
Obraz a slovo. Umění a literatura. Mají svá 
vlastní území, své vlastní mapy a kartografie. 
Výstava zkoumá způsob, jímž literární kultura 
nachází odezvu v dílech současných vizuálních 
umělců.
en Image and word. Art and literature. They 
each have their own territories, their own 
maps and cartographies. The exhibition aims 
to explore some of these inspirations and to 
show how literary culture finds an echo in the 
works of visual artists today.
k/c Michaela Šilpochová

KAFKAESQUE
9. 2.–22. 9.
Výstava se zaměřuje na reflexi Kafkova díla 
a poetiky v současném výtvarném umění. Ne-
nabízí historický pohled na jeho tvorbu, ale 
pohled, který odráží naši současnou situaci se 
všemi jejími složitostmi a nejasnostmi.
en The exhibition focuses on reflections on 
Kafka’s work and poetics in contemporary vi-
sual art, offering not a historical perspective 
of his work but a view that reflects our pres-
ent-day situation with all its complexities and 
ambiguities.
k/c Otto M. Urban, Leoš Válka, Michaela 
Šilpochová

CITY SURFER OFFICE (C5)
Bořivojova 67 • citysurferoffice.cz

DISPLAY (D3) 
Sdružení pro výzkum a kolektivní praxi / 
Association for Research and Collective 
Practice • Dittrichova 9/337 • st–ne/ 
Wen–Sun, 12:00–18:00 • display.cz

Ana Hoffner, Juraj Čaba, Tomáš Červeň, 
Jakob Jakobsen, PentHouss:
Dohlížet a trestat / Discipline and Punish
15. 12.–25. 2.
Výstava se zamýšlí nad významem disciplinač-
ních systémů, o kterých si většina z nás my-
slela nebo myslí, že jsou našim každodenním 
životům vzdáleny. Tato výstava ovšem tvrdí 
opak a poukazuje na absurditu existence zmi-
ňovaných systémů, způsobu jejich fungování 
a neoblomné víry společnosti v jejich schop-
nost „napravovat“, „léčit“ či vracet lidi do 
„normálu“.
en The exhibition questions the significance 
of disciplinary systems which most of us have 
thought to be distant from our day-to-day. 
The exhibition, however, claims the opposite, 
showing the absurdity of the existence of such 
systems, uncovering the means of their opera-
tion, and questioning society’s unshakeable 
faith in their ability to “correct,” “heal,” or re-
turn people “to normal.”
k/c Ema Čabová, Peter Sit

ETC. GALERIE (E4) 
Sarajevská 16 • čt–ne / Thu–Sun, 
15:00–20:00 • etcgalerie.cz

KINO PALESTINE
11. 1., 19:00
etc. galerie uvede projekci filmů vybraných ini-
ciativou KINO PALESTINE, která organizuje soli-
dární projekce filmů palestinských autorů a au-
torek napříč pražskými uměleckými prostory. 
Filmy zachycují životy obyvatelsta Palestiny 
a Pásma Gazy. V solidaritě se všemi oběťmi ná-
silí odmítáme systémové umlčování jejich živo-
tů. Projekce je s anglickými titulky a je zdarma.
en etc. gallery will screen films selected by the 
KINO PALESTINE initiative, which organizes soli-
darity screenings of films by Palestinian artists 
across Prague’s art galleries. The films show 
the lives of the people of Palestine and Gaza. 
Standing in solidarity with all victims of vio-
lence, we refuse systemic silencing.
k/c Zaher Jureidini

FOTOGRAF GALLERY (C3) 
Jungmannova 7 • po–pá/Mon–Fri 
13:00–19:00 • fotografgallery.cz

Chloé Galibert-Laîné, Martin Pfann, Courtney 
Stephens, Total Refusal, Jakub Tulinger, Gary 
Zhexi Zhang: Teorie turismu
28. 12.–16. 2.
Jinakost a svoboda patří k pojmům, na kterých 
se jako společnost neshodneme. Dokážeme se 
zatím bavit aspoň o cizině a o dovolené? Otes-
tovat by to měl nejen výstavní projekt volně si-
tuovaný do rámce historické spřízněnosti mezi 
turismem a fotografií (a pohyblivým obrazem). 
Bližší info na webu fotografgallery.cz a sociál-
ních sítích @fotograf.zone.
en Diversity and freedom are among the con-
cepts we disagree on as a society. Can we at 
least manage to discuss foreign countries and 
vacations? This will be tested by an exhibi-
tion project loosely situated in the framework 
of the historical affinity between tourism and 
photography (and the moving image). More 
info at fotografgallery.cz and on social media 
@fotograf.zone.
k/c Vojtěch Märc

GALERIE 35 – FRANCOUZSKÝ 
INSTITUT V PRAZE (C4)
Štěpánská 35 • po–so/ Mon–Sat, 10:00–
18:00 • ifp.cz

Adalbert Khan: Na věčnou památ / Procházka 
pohřebními zvyklostmi
In loving memory / A portrait of funeral 
customs
18. 1.–15. 2.
Výstava s řadou akvarelů a animovaných ob-
rázků se zaměřuje na hřbitovy a pohřební ri-
tuály v různých částech světa. Co tyto obřady 
vypovídají o lidech, jejich vztahu k životnímu 
prostředí, lásce, rodině a o společenských 
problémech?
en The exhibition, a series of watercolors and 
animated images, focuses on cemeteries and 
funeral rituals in different parts of the world. 

What do these rituals say about people, their 
relationship to the environment, love, family, 
and the social issues that arise from them?

GALERIE 35M2 (C5) 
Víta Nejedlého 23 • čt–so/Thur–Sat, 
11:00–19:00 • 35m2.cz

StonyTellers: How to dream from nine to five
20. 12.–16. 2.
Poslední výstava podzimního cyklu o kolektivní 
radosti hostí kolektiv StonyTellers, který pro-
story galerie přetváří v pracovnu v rámci níž 
budou realizována pravidelná veřejná setkání 
podněcující diskuzi nad tématem radikální-
ho štěstí.
en The last exhibition of the autumn series 
on collective joy is hosted by the StonyTellers 
collective, which has transformed the gallery 
space into a workroom where regular public 
meetings stimulating discussion on the topic of 
radical happiness will be held.
k/c Anežka Januschka Kořínková

GALERIE ENTRANCE
Jugoslávských partyzánů 1426/7 •
čt–pá/Thu-Fri 14:00–19:00, so/Sat 11:00–
18:00 • entrancegallery.com

Andro Eradze, Enge Klinkáč, Signe 
Johannessen, Tereza Šimerová a Evžen 
Šimera: Proč si sahat na zvířata? / Why to 
touch animals?
22. 12.–25. 2.
Poslední výstava spadající do cyklu věnované-
ho estetickému prožitku ve vztahu k ekolo-
gickým tématům a problémům se zamýšlí nad 
zkušeností pozorovatele*ky živočichů (respek-
tive jejich ostatků) jako muzejních či obecně 
sbírkových exponátů a nad tím, jakou zkuše-
nost či „paměť“ o nelidských zvířatech takové 
předměty vůbec mohou zprostředkovat.
en This year’s final exhibition, part of a cycle 
dedicated to aesthetic experience in relation 
to ecological themes and issues, reflects on 
the experience of observing animals (or rather, 
their remains) as museum or collection exhib-
its in general as well as what kind of experi-
ence or “memory” of non-human animals such 
objects can even mediate.
k/c Tereza Jindrová

GALERIE FOTOGRAFIC (C3) 
Stříbrná 2 • út-so/Tue–Sat, 13:00–18:00 • 
fotografic.cz

V lednu bude galerie z technických důvodů 
uzavřena. Budeme se na Vás těšit na vernisáži 
na konci února 2024.
en The gallery will be closed for technical rea-
sons in January. We look forward to seeing you 
at the end of February 2024.

Jana Šturdíková: Dom / House
21. 2.–30. 3.
Jana Šturdíková na příkladu jednoho funkci-
onalistického domu zkoumá, jak se v průbě-
hu 20. a 21. století mění vztah jeho obyvatel 
ke kultuře a bydlení a konceptuálně mapuje 
historické i současné vrstvy architektury a by-
tového designu.
en Using the example of a single functionalist 
apartment building, Jana Šturdíková examines 
how its inhabitants’ relationship with culture 
and housing have changed over the course of 
the 20th and 21st centuries. The transforma-
tions materialize in the architecture and origi-
nal home design.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

GALERIE HAVELKA (C3) 
Martinská 4 • út–čt/ Tue–Thu, 11:00–
18:00, nebo po domluvě / or by appt. 
+420 603 570 943 • galeriehavelka.cz

Zuzana Růžičková: Mražák / Freezer
3. 1.–18. 1.
Tato výstava vzdává hold mrazícímu boxu, který 
autorka ztvárnila v nadživotní velikosti. Autorči-
na tvorba se vyznačuje syrovým humorem i sy-
rovými experimentálními technikami.
en This exhibition actually pays tribute to the 
food-freezing appliance, which the artist has 
depicted in a larger-than-life format. The work 
of Zuzana Růžičková is characterized by raw 
humor and raw experimentation.
k/c Terezie Zemánková

GALERIE HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY 
ghmp.cz

DŮM FOTOGRAFIE / HOUSE OF 
PHOTOGRAPHY (C3) 
Revoluční 5 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–
20:00

Divoženky. Římské večírky / Divas. Roman 
Parties: Marie Lukáčová / Pauline Curnier 
Jardin a Feel Good Cooperative
14. 11.–25. 2.

Marie Lukáčová se ve svém výpravném eposu 
Orla pohybuje na poli novodobé mytologie ja-
kožto metafory lidského podvědomí. Pauline 
Curnier Jardin založila Feel Good Cooperative 
jako prostor pro vyjádření, inspiraci a finanční 
podporu pro sexuální pracovnice v Římě, je-
jichž práce je spojena s křehkostí každoden-
ní existence.
en In her spectacular epic Orla (Female Eagle), 
Marie Lukáčová explores the field of modern 
mythology as a metaphor for the human sub-
conscious. Pauline Curnier Jardin founded the 
Feel Good Cooperative as a space for expres-
sion, inspiration, and financial support for sex 
workers in Rome, whose work is linked with 
the fragility of daily existence.
k/c Jitka Hlaváčková, Kolektiv SJCH: Barbora 
Ciprová, Veronika Čechová, Tereza Jindrová, 
Karina Kottová

DŮM U KAMENNÉHO ZVONU / 
THE STONE BELL HOUSE (C3) 
Staroměstské nám. 13 • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–20:00

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru. / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

ALTÁN KLAMOVKA (D1) 
park Klamovka • st/Wed 13:00–18:00 
nebo po domluvě / or by appt. 731 574 777 
• aug.cz/altan-klamovka

Dočasně zavřeno / Temporarily closed

ARTINBOX (C3) 
Perlová 370/3, Dům v Kisně • út–čt/
Tue–Thu, 16:00–18:00 nebo po domluvě / 
or by appt +420 777 748 433 • artinbox.cz

Zimní Artsalon
30. 11.–5. 1.

Petr Nikl, Ondřej Szollos, Honza Sakař, Ivan 
Zubal: Trpaslík, Šroto a Náčelníci
12. 1.–8. 3.
k/c Nadia Rovderová, Petr Vaňous

ARTWALL GALLERY (B4) 
opěrná zeď Letenských sadů / Letná 
Gardens support wall, Nábř. Kpt. 
Jaroše a Edvarda Beneše • nonstop • 
artwallgallery.cz

Lucia Dovičáková: #hereforyou
13. 10.–25. 1.
S maximální upřímností i značnou dávkou 
(sebe)ironie zobrazuje autorka realitu sou-
časných žen potýkajících se s nerealistickým 
očekáváním okolí.
en With the utmost sincerity, but also with 
a considerable dose of (self-)irony, the artist 
depicts the reality of contemporary women 
struggling with the unrealistic expectations 
of their surroundings.
k/c Lenka Kukurová, Zuzana Štefková

Marcel Mališ: Lebensraum
26. 1.–3. 4.
Slovenský umělec Marcel Mališ v sérii fotore-
alistických maleb vyjadřuje stísněný pocit ze 
současné reality.
en In a series of photorealistic paintings, Slo-
vak artist Marcel Mališ expresses the cramp-
ing feeling of contemporary reality.
k/c Lenka Kukurová, Zuzana Štefková

ATELIÉR JOSEFA SUDKA (C2) 
Újezd 30 • út–ne/Tue–Sun, 12:00–18:00 • 
atelierjosefasudka.cz

Lukáš Prokůpek: Proměny noci /  
Changes of the night
20. 12.–4. 2.
Za své inspirační zdroje považuje Lukáš Pro-
kůpek zejména malíře (Váchal, Panuška). Na 
hranici viditelnosti a rozpoznatelnosti začíná 
svět, který je mu inspirací a který nechává 
často rozpadat na jednotlivé pixely, aby zne-
jistěl příliš jasné formy.
en Lukáš Prokůpek considers painters 
(Váchal, Panuška) to be his sources of inspi-
ration. At the limits of visibility and recogni-
tion begins the world that is his inspiration 
and that he often allows to break down into 
individual pixels so that it does not seem too 
clear a form.

Petra Bašnáková: Born of sand and sun
9. 2.–21. 3.
k/c Lucia Sekerková

ATRIUM ŽIŽKOV (C5) 
Čajkovského 12 • st–ne/Wed–Sun, 
14:00–19:00 • atriumzizkov.cz

Kolektiv Prádelna, Jiří Kovanda, Hynek 
Alt, Jaro Varga, Jan Zdvořák: Ruce za zády 
a ticho
5. 10.–10. 3.
V roce 2024 uplyne 250 let od přijetí Vše-
obecného školního řádu a 155 let od přijetí 
školského zákona. Školství se transformovalo, 
prostory a využívané metody jsou ale často 
původní. Můžeme mluvit o reformě školství, 
pokud využíváme fyzický prostor a prostřed-
ky vytvořené před 150 lety?
en The year 2024 will mark 250 years since 
the adoption of the General School Regula-
tion and 155 years since the adoption of the 
School Law. Education has transformed, but 
the premises and methods used are often 
antiquated. Can we talk about education re-
form if we are using physical space and re-
sources created 150 years ago?
k/c Ondřej Horák (Fuczik)

BERLINSKEJ MODEL (B4) 
Pplk. Sochora 9 • po domluvě / 
by appointment • berlinskejmodel.cz

Aktuální program – www stránky galerie + fb.
en For our current program, see our web-
site or fb.

BOLD GALLERY (A5) 
U Měšťanského pivovaru 6a • út–pá/Tue–
Fri, 14:00–18:00 • so/Sat, 11:00–18:00 • 
www.boldgallery.art

Kristýna Matalová: My všechny
19. 1.–24. 2.
Naše fyzická existence se skládá z bezpočtu 
krátkých a ještě kratších okamžiků, jež někdy 
splňují naše představy a jindy méně. Kristýna 
Matalová pracuje s principem zrcadlení, kdy 
divák zastává roli třetí osoby spatřující Kris-
týnu v momentech, které autorka zasazuje 
do situací napříč časové osy a vlastní před-
stavivosti.
en Our physical existence consists of count-
less brief moments that sometimes meet 
our personal expectations and other times 

less so. Kristýna Matalová works with the 
principle of a certain mirroring, wherein the 
viewer takes the role of a third person who 
sees Kristýna in the moments that the artist 
places in situations across the timeline and 
her own imagination. She stylizes herself into 
various, often dark, spectacular positions, 
roles, and situations. Each moment-image is 
an authentic and unmistakable code, or rath-
er an experience set in a linear flow of time.
k/c Jan Kudrna

CAMP (D3)
Vyšehradská 51 • út–ne/Tue–Sun,
9:00–21:00 • praha.camp

Praha zítra? Město a řeka / Prague 
Tomorrow? The City and the River
22. 9.–28. 1.
Projděte se po obou březích Vltavy od Zbra-
slavi až po Podbabu díky modelu řeky, který 
se vine celým výstavním sálem. Obří laminá-
tová labuť vás za pomocí VR brýlí přenese na 
konkrétní místa u Vltavy. Širokoúhlá projekce 
zve na cestu do minulosti Vltavy i Prahy po-
mocí historických rytin, map, fotografií i ar-
chivních záběrů.
en Walk along both banks of the Vltava from 
Zbraslav to Podbaba thanks to the model of 
the river that winds its way through the en-
tire exhibition hall, the floor of which, under 
rays of UV light, can turn into a giant map of 
Prague’s water system. The wide-angle pro-
jection invites you to travel into the past of 
the Vltava River and Prague with the help of 
historical engravings, maps, photographs, 
and archival footage.

CAPACITAS STATUA POLICLINICA (�) 
Fakultní nemocnice v Motole / University 
Hospital Motol, V Úvalu 84 (naproti vstupu 
do metra / opposite the metro entrance) 
• ctyridny.cz

Milan Cais: PANACEA – Ultrasupertotalforte
od/until 14. 12.

CENTRUM PRO SOUČASNÉ UMĚNÍ (B4) 
Dukelských hrdinů 25a • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • csu.cz

– GALERIE JELENÍ

Petra Janda: Domů / Going Home
20. 12.–14. 1.
Petra Janda představuje novou site-spefic 
instalaci propojující téma mateřství, lidské 
i mimolidské tělesnosti a cestování mezi lis-
tím, pupeny a hvězdami. Zavede vás do en-
vironmentu fantazie a podvědomí; průvodci 
vám budou vnitřní dítě a rostliny.
en In the exhibition, Petra Janda will intro-
duce a new site-specific installation con-
necting the themes of motherhood, human 
and non-human physicality, and traveling 
among the leaves, buds, and stars.
k/c Zuzana Štefková

Time-Based Media
26. 1.–18. 2.
Time-Based Media: oblast tvorby, která se 
vztahuje na uměleckou formu používající 
technologie k vytváření a prezentaci umě-
ní zahrnující časovou osu. Výstava představí 
výběr z prací studentů a absolventů ateliéru 
TBM (FUD UJEP v Ústí nad Labem).
en Time-Based Media: an area of creation 
that uses various technologies to create and 
present art that involves a timeline. The ex-
hibition presents a selection of works by stu-
dents and graduates of the TBM Studio (FUD 
UJEP in Ústí nad Labem).
k/c Daniel Hanzlík, Pavel Mrkus

– GALERIE KURZOR

Jaro Varga, Veronika Holcová, Jirka Skála / 
Tomáš Uhnák, Ruta Putramentaite / Denisa 
Langrová, Gabriela Benish-Kalná / Connor 
Drew: Sometimes in Winter
20. 12.–18. 2.
Zimní výstava uzavírá cyklus Seasons, kte-
rý proti sobě staví poetiku ročních období 
a dopady globalizace, především klimatic-
ké změny. Usouvztažňuje odlišné umělec-
ké přístupy ve smyslu symboliky, materiality 
a v různé míře environmentální angažova-
nosti.
en The winter exhibition closes the Sea-
sons cycle, which contrasts the poetics of 
the seasons and the effects of globaliza-
tion, especially those of climate change. It 
relates different artistic approaches in terms 
of symbolism, materiality, and environmental 
commitment.
k/c Mariana Serranová

CENTRUM SOUČASNÉHO 
UMĚNÍ DOX (A5)
Poupětova 1 • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • dox.cz

Infamous Beauty
8. 6.–7. 1.
Průřez tvorbou amerického umělce a foto-
grafa Andrese Serrana od 80. let po součas-
nost představující více než 120 děl. Výstava 
odhalí ve dvou samostatných částech pře-
kvapivý a silný dialog aktuálních fotografií se 
staršími pracemi.
en An overview of the work of American art-
ist and photographer Andres Serrano from 
the 1980s to the present, featuring more 
than 120 works. In two separate parts, the 
exhibition will reveal a surprising and power-
ful dialogue between current photographs 
and older works.
k/c Otto M. Urban

It Is a Painful Thing To Be Alone: 
We Are But One
6. 10.–3. 3.
Výstava představí výtvarnou tvorbu britské-
ho umělce, hudebníka, okultisty a zvukového 
mága Genesise Breyera P-Orridge, který se 
se svou manželkou Lady Jaye Breyer rozho-
dl změnit koncept vlastní identity, genderu 
a fyzického těla.
en It Is a Painful Thing to Be Alone: We Are 
But One is the first major posthumous pre-
sentation in Europe of the work of artist, 
musician, writer, occultist, and cultural engi-
neer, Genesis Breyer P-Orridge (1950–2020).
k/c Otto M. Urban

Za slovy / Beyond Words
14. 9.–11. 2.

Myslet filmem / Thinking through Film
8. 11.–18. 2.
Film je forma, která myslí, poznamenal reži-
sér Jean-Luc Godard. Skladba obrazů a zvuků 
dokáže formulovat určité ideje, ale také reflek-
tovat materiální, formální a narativní prvky, jež 
filmové médium utvářejí. Přežívá však myšlení 
filmem i v době digitální a postfilmové?
en Film is “a form that thinks,” as director 
Jean-Luc Godard once noted. The compo-
sition of images and sounds enables us to 
express certain ideas but also to reflect on 
the material, formal, and narrative elements 
that define the film medium. But is thinking 
through film surviving in the digital and post-
cinematic era?
k/c Sandra Baborovská

MĚSTSKÁ KNIHOVNA, 2. PATRO / 
MUNICIPAL LIBRARY, 2ND FLOOR (C3) 
Mariánské nám. 1 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–
20:00

Myšlení obrazem: Vizuální události Miroslava 
Petříčka / Thinking through Images
The Visual Events of Miroslav Petříček
4. 10.–28. 1.
Miroslav Petříček je předním českým filozo-
fem a estetikem, který se po desítky let sys-
tematicky zabývá reflexí vizuálního umění. Své 
myšlenky o aspektech jazyka umění shrnul 
v množství textů, mimo jiné v knize Myšlení 
obrazem, která se stala hlavním impulzem pro 
vznik této výstavy.
en Miroslav Petříček is a leading Czech phi-
losopher and aesthetician who has been 
systematically reflecting on visual art for de-
cades. He has summarized his thoughts on 
aspects of the language of art in a number of 
texts, including his book Thinking through Im-
ages, which was the main stimulus for this 
exhibition.
k/c Jitka Hlaváčková

GALERIE AMU • Galerie Akademie
múzických umění v Praze / Gallery of
the Academy of Performing Arts (C1) 
Hartigovský palác, Malostranské náměstí 
12, vchod z průchodu do ul. Tržiště / Hartig 
Palace, Malostranské nám. 12, entrance 
from Tržiště Street • čt–ne/Thu–Sun, 
13:00–19:00 nebo po domluvě / or by appt. 
gamu.cz

Tereza Chudáčková, Mária Júdová, Kateřina 
Konvalinová: Moving Alterities
14. 12.–12. 1.
Změněné stavy vědomí a psychedelie v po-
hyblivém obrazu skrze perspektivu současných 
umělkyň. Výstava se zabývá tématem změně-
ných stavů vědomí v různých kontextech, a to 
skrze perspektivu současných vizuálních uměl-
kyň mladší generace, které pracují s pohybli-
vým obrazem (videem, filmem, video instalací 
či virtuální realitou).
en Altered states of consciousness and psy-
chedelia in the moving image through the per-
spective of contemporary female artists. The 
exhibition explores the topic of altered states 
of consciousness in various contexts, through 
the perspective of contemporary visual artists 
of the younger generation who work with the 
moving image (video, film, video installation, or 
virtual reality).
k/c Lea Petříková

Barbora Nosková, Ema Mihálová, Filip Doležal, 
Adéla Geierová, Jan Liška, Krylou Dzianis, 
Anna Smutná, Eliška Suchá, Rosalie Tomková, 
Viktória Weiszová, Feiyun Zhao, Kuba Nowak 
Mikolaj, Katarzyna Serwatka, Antoni Wojciech 
Swark, Jsoue Aguiniga Valadez, Ashir Singh, 
Lucie Hradecká, Natálie Hájková, Sabina 
Můráňová, Michaela Stehlíková, Barbora 
Vyhnálová
Klauzurní výstava studentů*ek Ateliéru 
klasické fotografie FAMU
16. 1.–21. 1.
otevírací doba: denně 13:00–19:00
Výstava klauzurních prací Ateliéru klasické fo-
tografie a výstupů z dlouhodobého projektu 
Soutok, zkoumajícího městskou krajinu.
en An exhibition of semestral works by stu-
dents of the Studio of Classic Photography, 
including output from the long-term project 
Soutok, which explores the urban landscape.

Tereza Chudáčková, Eva Rotreklová, Viktorie 
Štěpánová, Alena Kolesnikova, Eliška 
Lubojatzká, M. A. Šulc, Matěj Martinec, Tara 
Šelířová, David Šourek, Jonáš Balcar, Adam 
Kácha, Michaela Kozáková, Veronika Poslední, 
Emma Erben, Benjamin Bílek, Max Čuhel, Eva 
Gabrižová, Erik Humlíček, Eri Pelikánů, Yana 
Kadurina, Tereza Muricová:
Klauzurní výstava studentů*ek Centra 
audiovizuálních studií FAMU
26. 1.–5. 2. (denně/daily 13:00–19:00)
Semestrální prezentace prací studentů a stu-
dentek Centra audiovizuálních studií FAMU.
en A semestral presentation of works by stu-
dents of the Centre for Audiovisual Studies 
at FAMU.

Infikovaná planeta
15. 2.–17. 3.
Výstava se soustředí na otázky současného 
světa a lidského vlivu na přírodu a další akté-
ry. Projekt se zaměřuje na reflexi současného 
umění s ohledem na nejmladší generaci tvůrců 
a jejich interdisciplinární přesah.
en The exhibition focuses on issues of the 
contemporary world and human influence on 
nature and other actors. The project focuses 
on the reflection of contemporary art with re-
gard to the youngest generation of artists and 
their interdisciplinary overlaps.
k/c Martina Johnová

GALERIE HOLLAR (C3) 
Smetanovo nábřeží 995/6 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–12:00, 13:00–18:00 • hollar.cz

Jubilanti Hollaru 2024
4. 1.–28. 1.
Tradiční každoroční prezentace členů Spol-
ku českých umělců grafiků Hollar, kteří v roce 
2024 slaví kulaté či půlkulaté životní jubileum. 
Výstava poskytuje širokou škálu grafických 
přístupů, technik i témat. Zároveň propojuje 
několik současných generací aktivních uměl-
ců-grafiků od mladé generace po autory s hlu-
bokou životní a uměleckou zkušeností.
en The Hollar Association of Czech Graphic 
Artists presents its traditional, annual exhibi-
tion of its members who will be celebrating 

milestone birthdays this year. The exhibition 
will showcase a wide range of graphic ap-
proaches, techniques, and themes while also 
connecting several current generations of ac-
tive graphic artists, from the young genera-
tion to artists with extensive life and artistic 
experience
k/c Pavel Piekar

Renáta Fučíková: Na scénu!
1. 2.–3. 3.
Celý svět je divadlo a muži, ženy na něm jsou 
jen herci. Mají své příchody a odchody a jeden 
člověk hraje v životě několik rolí v sedmi děj-
stvích. Na scéně Renáty Fučíkové defilují po-
stavy Shakespearových, Moliérových, Goetho-
vých a Čechovových her, procházejí tu reálné 
osobnosti dobové Anglie, Francie, Německa 
a Ruska.
en All the world’s a stage, and all the men and 
women merely players. They have their exits 
and their entrances, and one man in his time 
plays many parts, his acts being seven ages. 
Characters from the plays of Shakespeare, 
Molière, Goethe, and Chekhov parade across 
Renáta Fučíková’s stage, passing by real per-
sonalities from contemporary England, France, 
Germany, and Russia.
k/c Andrea Sloupová

GALERIE JAROSLAVA FRAGNERA (C3) 
Betlémské náměstí 5a • st–ne/Wen–Sun, 
14:00–19:00 • www.gjf.cz

Právo na bydlení / Right to housing
20. 12.–10. 3.
Boj o dostupné bydlení se stupňuje ve všech 
patrech společnosti. Nedostupnost se už dáv-
no netýká jen nízkopříjmových skupin obyvatel 
a právě rostoucí náklady se stávají základem 
iniciativ, akcí a demonstrací, které volají po 
svém základním právu.
en The struggle for affordable housing is rising. 
Inaccessibility is no longer only the concern of 
low-income groups, and it is these rising costs 
that are becoming the basis for initiatives, 
campaigns, and protests calling for the basic 
right to housing.
k/c Karolína Plášková

GALERIE JOSEFA SUDKA (B2)
Úvoz 24 • st/Wed, so/Sat, ne/Sun 
12:00–18:00 • upm.cz

Jan Posselt: Fotografie / Photographs
28. 10.–11. 2.
Jan Posselt patřil k zakladatelské generaci mo-
derní české fotografie. Vedle portrétní činnosti 
se věnoval i fotografii reportážní (sokolské sle-
ty, divadlo, sport, výstavy ad.), reklamní (archi-
tektura, železnice, strojní výroba) a nakonec 
i reprodukční.
en Jan Posselt was part of the founding gen-
eration of modern Czech photography. In ad-
dition to his portrait work, he also did photo 
reports as well as industrial and promotional 
images.

GALERIE KRITIKŮ (C3) 
Palác Adria, Jungmannova 31 • út–ne/ Tue–
Sun, 13:00–18:00

Patrik Adamec a hosté (Pavel Dušek, Oskar 
Hořánek, Jáchym Šimek):
Plastická malba / Plastic painting
20. 12.–15. 1.
Laureátská výstava 16. Ceny kritiky za mladou 
malbu 2023 vychází z teze, že prostor pro 
uměleckou tvorbu je třeba neustále pokoušet, 
posouvat hranice obrazové plochy a neustále 
se konfrontovat s rovinou vizuality při zobrazo-
vání věci, které se kolem nás dějí. Adamec jako 
malíř a sochař vnímá stěny jako neodlučitelný 
prvek lidské existence, krajinu vysněnou, kte-
rou chceme jednoho dne navštívit.
en The laureate exhibition of the 16th Critic’s 
Prize for Young Painting 2023 is based on the 
thesis that the space for artistic creation must 
be constantly tested, the boundaries of the 
picture surface must be pushed, and the lev-
el of visuality must be constantly confront-
ed when depicting things that are happening 
around us. As a painter and sculptor, Adamec 
perceives walls as an inseparable element of 
human existence, a dream landscape that we 
want to visit one day.
k/c Vlasta Čiháková Noshiro

17. Cena kritiky za mladou malbu 2024 /  
17th Critic’s Prize for Young Painting 2024
23. 1.–18. 2.
Sdružení výtvarných kritiků a teoretiků / Čes-
ká sekce AICA pořádá každoročně soutěž Ceny 
kritiky za mladou malbu pro umělce do 30 let. 
Projekt zahrnuje výstavu finalistů na začátku 
kalendářního roku a výstavu laureáta v rámci 
ocenění na konci roku. Od r. 2022 má sou-
těž užší obsahové zaměření, letos se zadáním 
„Zátiší venkovní a vnitřní v mediálních přesa-
zích vyjádření, tj. inovačním pojetí výrazových 
prostředků.“
en The Association of Art Critics and Theorists 
/ The Czech Section of AICA organizes the 
Critic’s Prize for Young Painting every year for 
artists under 30 years of age. The project in-
cludes an exhibition of the finalists at the be-
ginning of the calendar year and an exhibition 
of the laureate as part of the awards at the 
end of the year. Since 2022, the competition 
has had a narrower content focus, this year 
with the assignment “Outdoor and indoor still-
life in media overlaps of expression, i.e., an in-
novative concept of the means of expression.”
k/c porota soutěže / competition jury

GALERIE KUZEBAUCH (�) 
Říčanova 19 • po–pá/Mon–Fri, 09:00–
17:00 nebo po domluvě / or by appt. • 
galeriekuzebauch.com

Martin Hlubuček: Řeč tvarů / The language 
of Shapes
do/until 17. 1.

Michaela Spružinová: V trní / In Thorns
24. 1.–23. 2.
Michaela Spružinová je absolventkou atelié-
ru Sklo u Ilji Bílka na Fakultě umění a designu 
v Ústí nad Labem. Její tvorba doprovázená 
provokativním rukopisem reflektuje aktuál-
ní společenská témata, kritizuje konzumní 
společnost a idealizaci lidského těla.
en Michaela Spružinová is a graduate of the 
Glass Studio of Ilja Bílek at the Faculty of Art 
and Design in Ústí nad Labem. Her work, ac-
companied by provocative handwriting, re-
flects current social issues, criticizing con-

sumer society and the idealization of the 
human body.
k/c Silvie Stanická

Martin Janecký & Lionel Fahy
29. 2.–26. 4.
Uznávaný umělec pracující se sklem získávall 
zkušenosti po světě a zejména v americké Pil-
chuck Academy. Jeho jedinečné plastiky vzni-
kají bez použití forem přímo u pece pomocí 
metody „inside sculpting“.
en Martin Janecký, an internationally re-
nowned glass artist and graduate of The 
Glassschool in Nový Bor, gained experience 
around the world, most notably at the Pil-
chuck Glass School in the United States. His 
unique sculptures are created without the use 
of molds, using the method of “inside sculpt-
ing.”
k/c Sylva Petrová

GALERIE MILLENNIUM (C2) 
Tržiště 370/5 • út-pá/Tue–Fri, 12:00–18:00 
• gallerymillennium.cz

J. Švankmajer, V. Mirvald, J. Kolář, 
L. Přibyl, A. Veselý, B. Zemánek, M. Šarše, 
X. Hoffmeisterová: Lednový salón / January 
Art Salon
2. 1.–2. 2.

Zdena Fibichová: Keramika a kresby /  
Ceramics and drawings
7. 2.–15. 3.
Výstava k výročí 90. let narození autorky před-
staví kresby tuší, keramické reliéfy a drobné 
plastiky.
en The exhibition, which celebrates the 90th 
anniversary of the artist’s birth, will present 
ink drawings, ceramic reliefs, and small sculp-
tures.

GALERIE NOD (B4) 
Dlouhá 33 • po–pá/Mon–Fri, 13:00–20:00, 
so–ne/Sat–Sun, 16:00–20:00 • nod.roxy.cz

Roel van der Linden: Roel
5. 12.–14. 1.
Prostor galerie se po dobu výstavy promě-
ní na jedno monumentální malířské plátno, ve 
kterém Roel van der Linden zpřítomňuje sym-
boly a vizuální stopy aktuálního společenského 
dění, ať už zjevného, tak podprahového.
en For the duration of the exhibition, the 
gallery space will be transformed into one 
monumental painting canvas in which Van 
der Linden will manifest symbols and visual 
traces of current social events, both overt 
and subliminal.
k/c Pavel Kubesa

Ester Parásková: Scrap
25. 1.–25. 2.
Výstava představuje autorčiny nejnovější prá-
ce, které se vyznačují prvky sériovosti a re-
petitivností motivů, prostřednictvím kterých 
uplatňuje ve velkoformátových plátnech svou 
kreslířskou zkušenost. Ve své imaginaci se ne-
chává inspirovat aspekty westernové estetiky, 
obrací se současně k problematice boje a kon-
fliktu, které zasazuje do environmentu kom-
plexity industrializovaných strojů.
en The exhibition presents the artist’s latest 
works, which are characterized by elements of 
seriality and repetitive motifs, through which 
she applies her drawing experience in large-
format canvases. In her imagination, she allows 
herself to be inspired by aspects of Western 
aesthetics and at the same time turns to the 
issue of struggle and conflict, which she plac-
es in the environment of the complexity of in-
dustrialized machines.
k/c Pavel Kubesa

GALERIE NTK (A2) 
Národní technická knihovna • Technická 6 • 
út–ne/Tue–Sun, 10:00–18:00 • 
galerientk.cz

Yuliya Bokhan & Luboš Plný
18. 11.–14. 1.
Společná výstava představující monumentál-
ní instalaci mladé běloruské umělkyně Yuliye 
Bokhan a rané koláže a kombinované techniky 
významného českého představitele art-brut 
Luboše Plného.
en A joint exhibition presenting a monumen-
tal installation by Yuliya Bokhan, an emerging 
young Belarusian artist, and the collages and 
mixed media of Luboš Plný, a renowned Czech 
representative of art brut.

GALERIE PROLUKA, outSITE gallery (D5) 
Bezručovy sady (park naproti domu 
Slovenská 23 / park across from 
Slovenská 23 (E5) • nonstop • ctyridny.cz

Lukáš Hájek: Hlavonožec / Cephalopod
od/from 3. 11.
Železoproutěný objekt zpracovaný post-pri-
mitivní technologií.
en An iron-wire object processed with post-
primitive technology.

GALERIE PETR NOVOTNÝ (A4) 
Heřmanova 35 • út–pá/Tue–Fri, 12:00–
18:00, so po domluvě na tel. / Sat by appt. 
• galeriepn.cz

Tomáš Hlavina: Miscellanea
31. 1.–8. 3.

GALERIE RUDOLFINUM (B3) 
Alšovo nábřeží 12 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 
10:00–20:00 • galerierudolfinum.cz

CO-EXTENSIVE
Marion Baruch, Larry Bell, Michał Budny, 
Angela Bulloch, Simon Callery, Ann Veronica 
Janssens, Anthony McCall, Jaromír Novotný, 
Robert Šalanda
19. 10.–21. 1.
Představená umělecká díla tematizují rozličné 
roviny a úrovně vnímání prostoru, v němž se 
obvyklé protiklady otevřené/uzavřené, blízké/
daleké, ploché/hluboké dějí najednou. Obrazy 
se tím staví do dvojznačné situace: být obra-
zem a současně utvářet zkušenost prostoru.
en The presented artworks thematize dif-
ferent levels of the perception of space, in 
which the usual oppositions of open/closed, 
near/far, flat/deep occur simultaneously. The 
images are put in an ambiguous situation: be-
ing an image and at the same time shaping 
the experience of space.
k/c Filip Šenk

Zhanna Kadyrova: Unexpected
29. 2.–30. 6.
Podivný a místy znepokojivý příběh o dnešní 
Ukrajině.
en The uncanny and at times disturbing tale of 
Ukraine today.
k/c Björn Geldhof

GALERIE SPZ (D3) 
Pštrossova 8 • so/Sat, 14:00–18:00 
(další dny je výstava ke zhlédnutí přes 
výlohu / other days nonstop through the 
peephole) • galeriespz.com

Anne-Claire Barriga & Lenka Vítková
Ortofobie 2: Sluneční hodiny pro nejtemnější 
část roku
16. 11.–5. 1.

Matěj Boček Dokoupil
25. 1.–8. 3.

VLAJKA

Terezie Rausová: Trifid
16. 11.–1. 3.

GALERIE TELEPORT (C3)
Panská pasáž (Ovocný trh 12/Na příkopě 
23) • st–so/Wen–Sat, 11:00–19:00 •  
teleport.je

Kiva: Gradient – Meziprostor /
Gradient – Interspace
8. 12.–3. 2.
Fotografie jako médium, které slouží pro 
zhmotnění potřeby vyjádřit nehmatatelný pro-
stor, který se nachází mezi stisknutím spouště 
a zachycením okamžiku.
en Photography as a medium that serves to 
materialize the need to express the intangible 
space that lies between pressing the shutter 
and capturing the moment.
k/c Štěpánka Stein

Viktorie Macánová: Müslivec
9. 2.–16. 3.
Fotografická výstava se zabývá mysliveckou 
tématikou, typickými scenériemi, atributy 
a vztahem k přírodě. To vše autorka zazname-
nává a komentuje s nadsázkou. Zároveň volně 
navazuje ve svých stylizovaných fotografiích 
a snapshotech ze života.
en The photo exhibition Müslivec focuses on 
gamekeeping – its scenery, attributes, and link 
with nature. The author uses a hyperbolic lens 
to document and comment on these themes. 
She follows up with stylized photographs and 
snapshots of everyday life.
k/c Štěpánka Stein

GALERIE THE DESIGN
Havelská 517/14 • st-ne / Wen–Sun • 
10:00–18:00 (Otevírací doba se může 
změnit, sledujte náš web / Opening hours 
subject to change, check our website) • 
thedesign.cz

Aktuální program – www.thedesign.cz + fb. 
en For our current program, see our web-
site or fb.

GALERIE U BETLÉMSKÉ KAPLE (C3) 
Betlémské náměstí 8 • po–ne/Mon–Sun 
10:00–18:00 • galerieubetlemskekaple.cz

Šárka Koudelová: I Lost My Ability 
to Sleep in a Nightgown
9. 11.–3. 12.
Obrazy a objektové instalace Šárky Koudelové 
tvoří spektrum vztahů, rozložených od ideali-
stického mateřského splynutí až po rozdvojení 
existence na tělo a duši, kterou je nutné zatí-
žit, aby neuletěla. Výstavu propojuje element 
vody, která však není jen nositelkou života, 
ale i rituálním činidlem, umožňujícím kontakt 
s temným podvědomím.
en These paintings and object installations 
by Šarka Koudelová form a spectrum of rela-
tionships, ranging from an idealistic maternal 
fusion to the splitting of existence into body 
and soul, which must be weighed down lest it 
fly away. The exhibition is tied together by the 
element of water, which is not only a carrier 
of life but also a ritual agent that enables con-
tact with the dark subconscious.
k/c Caroline Krzyszton

GALERIE UM (B3) 
náměstí Jana Palacha 80 • po–so/Mon–Sat, 
10:00–18:00 • umprum.cz

Room for Unearthing
15. 12.–3. 2.
Skupinová výstava Ateliéru volného umění II 
UMPRUM a Ateliéru malířství Die Angewand-
te představuje výběr současných uměleckých 
praktik a společné dílo Atlas of Unearthing.
en The group exhibition of the Studio of Fine 
Arts II of UMPRUM and the Painting Studio of 
Die Angewandte presents a selection of con-
temporary artistic practices and the joint 
work Atlas of Unearthing, a book with more 
than 150 original works.
k/c Eva Slabá, Daniel Hüttler

Kafkárna – dům a zahrada /  
Kafkárna – house and garden
16. 2.–30. 3.
Kolektivní projekt představuje současnou 
i dobovou uměleckou produkci sdruženou ko-
lem bývalého ateliéru sochaře Bohumila Kafky, 
tzv. Kafkárny, kde již dva roky funguje Cent-
rum pro umění a ekologii UMPRUM.
en The collective project House and Garden 
presents contemporary and period art pro-
duction centered around sculptor Bohumil 
Kafka’s former studio, the so-called Kafkárna, 
where UMPRUM’s Center for Arts and Ecology 
has been operating for the past two years.
k/c Amálie Bulandrová, Kateřina Vídenová

 
GALERIE VÁCLAVA ŠPÁLY (C3)
Národní 30 • po–ne/Mon–Sun, 11:00–19:00 
• galerievaclavaspaly.cz

Jaroslav Valečka: Neurózy a nevinnost
8. 12.–28. 1.
Výstava obrazů z aktuální tvorby autora.
en An exhibition of paintings from the artist’s 
current work.

Michal Gabriel: Tváří v tvar
2. 2.–17. 3.
Výstava soch z aktuální tvorby autora.
en An exhibition of paintings from the artist’s 
current work.

JSP ART GALLERY (C2)
Lázeňská 287/4 • út–so/Tue–Sat, 
11:00–18:00 • jspartgallery.cz

Josef Duchan: (E) MOTION
21. 12.–9. 2.
Duchan kreslí všechno, co vidí okolo sebe. 
Vizuální vjemy jím protékají v nepřetržitém 
proudu rovnou na papír. Jako tomograf snímá 
v tenkých řezech okolní svět a jeho proměny 
v čase: pulsující ulici s přibližujícím se panora-
matem Hradčan v pozadí, projíždějící tramvaje 
a auta, blikající semafor…
en Duchan draws everything he sees around 
him. Visual sensations flow through him in 
a continuous stream straight to the paper. Like 
a tomograph, he captures thin sections of the 
surrounding world and its changes over time: 
a pulsating street with the approaching pan-
orama of Hradčany in the background, passing 
trams and cars, flashing traffic lights…
k/c Terezie Zemánková, Jaroslaw S. Pastuszak

Richard Štipl: Cognitive Dissonance, 
objects and paintings
15. 2.–12. 4.
Štipl se ve svém díle věnuje introspekci a revizi 
vnitřních procesů formujících vnější podobu 
lidského těla, zejména tváře. Pracuje přede-
vším se svou podobou v určité archetypální 
transfiguraci psychologického zrcadlení tváře, 
jakožto brány do vnitřních jak psychických, tak 
duchovních sfér.
en In his work, Štipl devotes himself to intro-
spection and revision of the internal process-
es shaping the external form of the human 
body, especially the face. He works primarily 
with his form in a certain archetypal transfigu-
ration of the psychological mirroring of the 
face as a gateway to the inner spheres, both 
psychic and spiritual.
k/c Lucia Rossi, Jaroslaw S. Pastuszak

KAMPUS HYBERNSKÁ (C4) 
Hybernská 4 • po–pá/Mon–Fri 9:00–21:00, 
so/Sat 10:00–20:00 • kampushybernska.cz

– HYB4 GALERIE

Kateřina Štenclová: Expanze jemných 
struktur / Expansion of Fine Structures
15. 1.–15. 2.
Kateřina Štenclová se inspirovala myšlenkou 
rozpínání vesmíru různými směry a rychlos-
tí. Výstava představuje expanzi obrazu do 
prostoru HYB4 Galerie. Autorka tak zkoumá 
práci s konkrétním prostorem a iluzi prosto-
ru v malbě.
en In her work, Kateřina Štenclová finds 
inspiration in the idea of the expanding 
universe, and this exhibition represents the 
expansion of the painting into the space of 
the HYB4 Gallery. The artist thus explores 
methods of working with a specific space and 
the illusion of space in painting.
k/c Terezie Zemánková, Filip Kazda

– ARTIVIST LAB
Hybernská 4 • po/Mo 15:00–18:00 • st–čt/
Wed–Thur 15:00–18:00 • artivistlab.info

KARPUCHINA GALLERY (B4) 
Rybná 22 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–18:00, 
nebo po domluvě / or by appointment • 
karpuchina.gallery

Jan Kovářík: Reorganisms
1. 12.–19. 1.
Výstava předního sochaře mladší generace 
Jana Kováříka (1980), pro veřejnost známé-
ho především realizací pomníku Marie Terezie 
v Praze (2020), představuje několik vhledů do 
základních oblastí sochařské práce, které au-
tor dlouhodobě tematizuje.
en This exhibition featuring Jan Kovářík, 
a leading sculptor of the younger generation, 
born in 1980 and widely recognized for his 
monument to Maria Theresa in Prague (2020), 
offers valuable insights into various aspects 
of sculptural work that the artist has long ex-
plored.

Jakub Čuška: Untitled Dreams
7. 2.–24. 3.
Jakub Čuška se ve své tvorbě zabývá figurál-
ní malbou, ve které se vyskytují situace, které 
mohou působit až snovým či surrealistickým 
dojmem. V plátnech, která jsou tvořena čás-
tečně kresebným způsobem se vyskytují figury 
zasazené do nejasného prostředí a s divákem 
komunikují hlavně prostřednictvím gesta.
en Jakub Čuška deals with figurative painting 
in his work, in which situations occur that can 
have an almost dreamlike or surrealistic im-
pression. The canvases, which are created in 
a partially drawn manner, feature figures set in 
an ambiguous environment and communicate 
with the viewer mainly through gesture.
k/c Míra Macík

KNIHKUPECTVÍ / BOOKSTORE 
ARTMAP (C3)
Vojtěšská 196/18 • po–pá/Mon–Fri, 
11:00–19:00, so/Sat, 12:00–18:00 • 
knihy.artmap.cz

Knihkupectví zaměřené na umění, design 
a dětské ilustrované knihy pravidelně pořádá 
akce – více na fb a webových stránkách. 
en A bookstore dedicated to art, design, and 
children’s books, which regularly hosts events. 
For more info, check the website and FB.

– TAPETA 
ArtMap • Vojtěšská 196/18

Viktor Kopasz: Book proposal / 
Temporary objects
20. 12.–15. 2.

KUNSTHALLE PRAHA (B3) 
Klárov 5 • po/Mon + čt–ne/Thu–Sun, 
11:00–19:00, st/Wed, 11:00–21:00 • 
kunsthallepraha.org

Lunchmeat Studio: The Grief 
of Misfit Cathedrals
12. 10.–14. 1.
Audiovizuální projekt se zabývá fenoménem 
opuštěných industriálních objektů, které se po 
ztrátě původní funkce stávají solitéry v měst-
ském prostoru.
en This audiovisual project deals with the phe-
nomenon of abandoned industrial buildings 
which, after the loss of their original function, 
become outliers in the urban space.
k/c Iva Polanecká

Elmgreen & Dragset: Read
16. 11.–22. 4.
Umělecké duo Elmgreen & Dragset promění 
Kunsthalle Praha v živou veřejnou knihovnu. 
Jejich výstava Read oslavuje literární dědic-
tví Prahy a spojuje díla šedesáti mezinárod-
ních umělkyň a umělců.
en The artist duo Elmgreen & Dragset will 
transform Kunsthalle Praha into a lively pub-
lic library. Titled Read, their exhibition cel-
ebrates Prague’s literary heritage and brings 
together works by sixty international artists.
k/c Elmgreen & Dragset in collaboration 
with Christelle Havranek & Barbora Ropková

KVALITÁŘ (C4) 
Senovážné náměstí 17 • út–čt/Tue–Thu, 
11:00–13:00, 14:00–19:00 pá/Fri, 11:00–
13:00, 14:00–17:00, so–ne/Sat–Sun 
13:00–18:00 • kvalitar.cz

Jan Poupě: Grotta
15. 11.–11. 2.
Jan Poupě je známý svým svébytným ge-
ometrickým projevem. Ve výstavě Grotta 
bude představen cyklus olejomaleb, které 
pracují s touto geometrií novým fluidním 
způsobem, založeným na ohýbání lineární 
perspektivy nebo teorii vlnění.
en Czech painter Jan Poupě is known for his 
unique geometric expression. The exhibi-
tion Grotta will present a cycle of oil paint-
ings that work with this geometry in a new, 
fluid way, based on the bending of linear 
perspective or wave theory.
k/c Jan Dotřel

Maxim Velčovský, Shuhei Fukuda, Jiří 
Krejčiřík, Jozef Mrva ml.: Depository 
Archeology
15. 11.–11. 2.
Každý z autorů výstavy sahá do minulos-
ti, aby zde pod mnohými vrstvami význa-
mů a řemeslných technik hledal jeden bod, 
který je vhodným adeptem pro reinkarnaci, 
znovu-uvedení nebo pro novou artikulaci.
en Each of the artists reaches into the past, 
searching under multiple layers of mean-
ings and techniques to find a point that is 
appropriate for reincarnation, re-introduc-
tion, or a new articulation.
k/c Eva Slabá, Jan Dotřel

LEICA GALLERY PRAGUE (C4) 
Školská 28 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–20:00 • www.lgp.cz

Eva Heyd: Soukromé cesty /  
Private Journeys
23. 11.–14. 1.
Tvorbu Evy Heyd zásadně ovlivnila emigrace 
do New Yorku v roce 1985. V následujících 
dvaceti letech zde jako fotografka pracovala 
pro významná muzea a galerie. Její fotogra-
fické koláže se mnohdy stávají součástí troj-
rozměrných objektů, většinou skleněných.
en Eva Heyd’s work was fundamentally in-
fluenced by her emigration to New York in 
1985. Over the next 20 years, she worked as 
a photographer for major museums and gal-
leries. Her photographic collages are often 
incorporated into three-dimensional ob-
jects, mostly made of glass.

Josef Vrážel: Valašsko, domov můj
19. 1.–3. 3.
Fotograf Josef Vrážel se narodil v Karolince 
na Vsetínsku. Celý život tam žije a fotogra-
fuje, svoji domovinu důvěrně zná a miluje, 
což je vidět na jeho hluboce lidských foto-
grafiích, které nejsou jen obyčejným do-
kumentem, ale jsou to obrazy plné emocí, 
dokonalé kompozice, a hlavně určitého 
přesahu.
en Photographer Josef Vrážel was born in 
Karolinka in the district of Vsetín, a place 
where he has lived and photographed all his 
life. The artist loves his homeland and knows 
it intimately – something that is evident in 
his deeply human photographs, which are 
no ordinary documentation but rather im-
ages full of emotion, with perfect composi-
tion and, above all, a certain crossover.
k/c Jaroslav Kučera

GARAGE GALLERY (B5) 
Vítkova 7 • pá–so/Fri–Sat, 14:00–18:00

Ella C Bernard: Freed from Desire
8. 2.–28. 3.
Výstava se zaměřuje na fragmenty potrubí, 
záplaty, rychlé opravy a kutilská řešení. Mul-
timediální instalace se stává svědectvím roz-
kladu městské architektury, ale i její obnovy 
a stop zanechaných obyvateli města.
en The exhibition brings a focus to pipe 
fragments, patches, quick fixes, and DIY 
solutions. The large-scale sculptural inter-
vention is a testament to the decay of ur-
ban architecture and its renewal by city 
dwellers.

MEETFACTORY GALLERY (�) 
Ke Sklárně 15 • po–ne/Mon–Sun, 13:00–
20:00 + dle programu / + according to 
the evening program • meetfactory.cz
– GALERIE MEETFACTORY

Michele Gabriele
1. 12.–28. 1.

Výstava italského sochaře a malíře představí 
jeho nejaktuálnější tvorbu odkazující k an-
tické mytologii v konfrontaci se současností 
v hyperrealistickém pojetí tvorby objektů.
en This exhibition of the Italian sculptor and 
painter presents his most recent work re-
ferring to ancient mythology in confron-
tation with the present in a hyperrealistic 
concept of the creation of objects.
k/c Ján Gajdušek

GALERIE VILLA PELLÉ (B3) 
Pelléova 10 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–18:00 
• www.villapelle.cz

Masker
Koule aneb cestou do propasti mineš deset 
kamenů / Spheres, Or You Will Pass Ten 
Stones on Your Way to the Abyss
18. 10.–7. 1.
S lehkostí vynikajícího kreslíře si Jakub Matuška 
aka Masker rozvrhuje jak komplikované sym-
bolické kompozice, tak i groteskní maličkosti 
všednodenního života. Civilizaci nahlíží s jistou 
krutostí, ale překvapivě často i s důrazem na 
spirituální rozměr lidského života.
en With the skill of a master draftsman, Jakub 
Matuška (a.k.a. Masker) crafts intricate sym-
bolic compositions and whimsical details 
from everyday life. He gazes upon civilization 
with a touch of cruelty yet frequently places 
emphasis on the spiritual dimension of hu-
man life.
k/c Jiří Ptáček

Adolf Lachman: Lachland. Svět 
PostApokalyptického Romantika /
Lachland. The Post-Apocalyptic Romantic 
World of Adolf Lachman.
24. 1.–24. 3.
Krajina mechu, rzi a motorů. Země zaslíbená 
romantikům se zálibou ve strojích a mechanis-
mech. Roboti, paroboti, alfadaňci, raketové 
motory a mýtické potvory, biologické a indus-
triální „cosi“ prorůstá od přízemí až po půdu.
en A landscape of moss, rust, and engines: 
a promised land for romantics with a soft 
spot for machines and mechanisms. Robots, 
steambots, alpha-deer, rocket engines, and 
mythical beasts—a biological and industrial 
“something” permeates from the ground floor 
up to the attic.
k/c Martina Vítková

GALERIE VI PER (B5) 
Vítkova 2 • st–pá/Wed–Fri, 13:00–19:00, 
so/Sat, 14:00–18:00 • vipergallery.org

Before the Future
6. 12.–4. 2.
Kurátoři ukrajinského pavilonu v Benátkách 
představí hlavní témata, která během výstavy 
výrazně rezonovala. Jejich zájmem je zachyce-
ní jedinečného okamžiku transformace země, 
která nastala po vypuknutí války v roce 2022. 
Představí úsilí o vytvoření společného pro-
storu pro sebeprezentaci, interakci a výměnu 
myšlenek, které po získání nezávislosti Ukrajiny 
na Sovětském svazu chyběly.
en The curators of the Ukrainian Pavilion in 
Venice will present the main themes that res-
onated strongly during the exhibition. The ex-
hibition is dedicated to capturing the unique 
moment of the country’s transformation that 
occurred after the outbreak of the war in 
2022 and will showcase the efforts to create 
a common space for self-presentation, inter-
action, and exchange of ideas that were ab-
sent after Ukraine’s independence from the 
Soviet Union.
k/c Borys Filonenko, Iryna Miroshnykova, Mari-
ana Oleskiv, Oleksii Petrov

GALERIE VLTAVÍN (C3)
Masarykovo nábřeží 36 • po–pá/Mon–
Fri, 10:00–12:00 a 13:00–18:00 • galerie-
vltavin.cz

GALERIE VLTAVÍN

Jiří Šalamoun: Podzimní nálady / 
Autumn Moods
13. 12.–18. 1.
Galerie Vltavín pořádá výstavu grafických děl 
českého výtvarníka, grafika a ilustrátora Jiřího 
Šalamouna, autora slavného Maxipsa Fíka.
en Galerie Vltavín presents an exhibition of 
the graphic works of Jiří Šalamoun. He was 
a painter, illustrator, and the creator of the fa-
mous character Maxipes Fík.
k/c Robert Hédervári

Igor Grimmich: Obleva / Thaw
30. 1.–29. 2.
… je to vícedenní období, kdy se teplota drží 
dlouhodobě nad bodem mrazu. Podle množ-
ství napadaného sněhu a teplot může trvat 
den až několik týdnů. (Wikipedie)
en A thaw is a period when the temperature 
remains above the freezing point. Depending 
on the temperature and the amount of snow, 
it can last anywhere from one day to several 
weeks. (Wikipedia)
k/c Jan Čejka

VLTAVÍN ART

Jiří Šlitr: Poutník / Pilgrim
13. 12.–18. 1.
Jiří Šlitr byl známý zejména jako vynikající hu-
debník a spoluzakladatel divadla Semafor, ale 
málokdo ví, že byl rovněž výtvarníkem a kres-
lířem.
en Jiří Šlitr was known above all as an excel-
lent musician and co-founder of the theater 
Semafor, but few know that he was also an 
artist.
k/c Robert Hédervári

GALERIE VZLET (A4) 
Holandská 699/1 • po–pá/Mon–Fri, 10:00–
22:00 so–ne/Sat–Sun, 13:00–22:00 • 
vzlet.cz

Alena Dvořáková, Viktor Fischer, Petr Zewlakk 
Vrabec, Petr Stibral: 40 let kolonie Na 
Slatinách ve fotografiích
do/until 14. 1.
k/c Miloš Vojtěchovský

HIDDEN GALLERY
hiddengallery.cz

Aktuální program – www stránky galerie + fb.
en For our current program, see our website
or fb.

– HIDDEN AVU A UMPRUM
(metro nádraží Holešovice)

– HIDDEN BOŘIVOJOVA
Bořivojova 106 • otevřeno po domluvě / 
open by appt.: filip@filipkartousek.com, 
+420 605 460 637

– HIDDEN LAICHTER
(Bývalý sklad knih v Laichterově domě, 
Chopinova 1543/4)

– HIDDEN REPUBLIKA
vstup do metra Náměstí republiky 
z Masarykova nádraží • NONSTOP / 
entrance to Náměstí republiky metro 
station from Masarykovo nádraží • 
NONSTOP

HOLEŠOVICKÁ ŠACHTA (A4) 
Bubenská 14 • út–so/Tue–Sat, 17:00–22:00

HUNT KASTNER (C5) 
Bořivojova 85 • út–pá/Tue–Fri, 
13:00–18:00, so/Sat, 14:00–18:00 • 
huntkastner.com

Jan Šerých: ANE
27. 1.–9. 3.
Nejnovější práce Jana Šerých odrážejí zájem 
autora o nejasné hranice mezi stopami půso-
bení člověka a nových technologií. Výstava je 
kombinací video projekce, obrazů a fotografií.
en These new works by Jan Šerých reflect the 
artist’s interest in the unclear boundaries be-
tween the traces of human activity and new 
technologies. The exhibition is a combination of 
video projection, paintings, and photographs.
k/c Vít Havránek

INI PROJECT / PROSTOR (C5) 
Jeronýmova 88/9 (vchod z Husitské / 
enter from Husitská street) • otevřeno 
v době konání akcí, více na facebooku 
a webu / open during events, more on FB 
and web • iniproject.cz

Denisa Langrová: Městem blíže letu ptáků/ 
City close to the flight of birds
1. 1.–31. 3.
Autorka bude v INI prostoru rozvíjet svůj dlou-
hodobý zájem o soužití lidí a ostatních zvířat. 
Zaměří se na prostředí, které poskytuje k ta-
kovému soužití město a také na kontext vizu-
ální kultury, která vztahy lidí a ostatních zvířat 
ukotvuje obrazem.
en The artist will explore her longstanding in-
terest in the coexistence of humans and other 
animals, focusing on the urban environment 
and visual culture, which anchors such rela-
tionships through images.

INSTITUTO CERVANTES (D4)
Na Rybníčku 536/6, Praha 2
po–pá/Mon–Fri, 10:00–19:00, so/Sat,
10:00–13:00 • praga.cervantes.es/cz

Bea Lema, Helena Pérez García, Iria 
do Castelo, Iria Fafián, Lara Lars, Luisa 
Rivera, Mar Hernández, María Hesse, Nuria 
Figueirido, Pelo di Cane, Sara Landeta a Sonia 
Pulido: ILUSTRAD/AS.
2. 1.–20. 3.
Pohled na ženskou tvorbu v avantgardní ilu-
straci. Výběr děl 12 umělkyň, které udávají 
trendy v oblasti ilustrace prostřednictvím své 
práce s různými formáty a technikami, jako 
jsou sítotisky, koláže, keramika, risografika, di-
gitální kresby a sochy.
en A look at women’s creation in avant-garde 
illustration. This exhibition brings together 
artworks by 12 women artists who are setting 
trends in the field of illustration through their 
work with different formats and techniques, 
such as silkscreen prints, collages, ceramics, 
risographs, digital drawings, and sculptures.

JILSKÁ 14 (C3) 
Jilská 14 • st–so/Wen–Sat, 14:00–19:00 • 
jilska14.cz

JÁ-MY
Pavla Aubrechtová, Jana Budíková, Veronika 
Durová, Marie Filippovová, Vladimír Gebauer, 
Patrik Hábl, Jiří Kačer, Vladimír Kopecký, 
Svatopluk Klimeš, Vladimír Kovařík, Alena 
Kučerová, Miloslav Moucha, Miloslav Polcar, 
Aleš Růžička, Helena Samohelová, Kristina 
Vašíčková, Vladimír Véla, Jindřich Zeithamml
7. 12.–24. 2.
100. výstava Výstavní společnosti TS, z.s a vý-
stava ke 160 letům Umělecké besedy na téma 
JÁ-MY, tedy jednotlivce ve spolku, společ-
nosti, ale i krajinotvorného prvku či překážky 
v cestě či životě.
en This exhibition is the jubilee of two Czech 
associations (the 100th exhibition of Výstavní 
společnost TS, z. s. and the 160th anniver-
sary of Umělecká beseda). Eighteen selected 
members of Umělecká beseda have created 
new works on the theme of JÁ-MY, which is 
Czech wordplay referring to an individual in 
society but also to a landscape element or 
a pitfall in a path or in life.
k/c Anna Kučerová, Kateřina Turková, 
Svatopluk Klimeš

JIRI SVESTKA GALLERY (D3) 
Janáčkovo nábřeží 5 • st-pá/Wed–Fri, 
14:00–18:00 • jirisvestkagallery.com

Matyáš Chochola: Reversed Altars  
of Postmodernity
15. 11.–27. 1.
Paměť, identita, chaotická provázanost lid-
ských zkušeností jsou tématy Chocholových 
prací. Prostřednictvím soch, obrazů, naleze-
ných materiálů, světla a performancí vtahuje 
diváky do surreálně symbolického světa zrcad-
lícího nepostižitelnou současnost.
en Themes of memory, identity, and the cha-
otic interconnectedness of human experi-
ence. Through sculptures, paintings, found 
materials, light, and performances, the artist 
draws viewers into a surreally symbolic world 
that mirrors an untouchable present.
k/c Jiří Švestka �

Earn a BritishEarn a British
Bachelor’sBachelor’s

Degrees in:Degrees in:
or Master’sor Master’s

→ Graphic Design→ Graphic Design
→ Experimental Media→ Experimental Media
→ Fine Art→ Fine Art
→ Future Design→ Future Design
→ Creative Media Production→ Creative Media Production

KURÁTOR / CURATOR: 
FILIP ŠENK

GALERIE RUDOLFINUM
19.10.2023 — 21.1.2024

VSTUP VOLNÝ / FREE ADMISSION
MEDIÁLNÍ PARTNEŘI / MEDIA PARTNERS: 
RESPEKT, FORBES, RADIO 1
WWW.GALERIERUDOLFINUM.CZ

MARION BARUCH
LARRY BELL
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Praha

Jindřich Boška / František Dörfl: Stálost 
variace / The Constancy of Variation
9. 12.–10. 3.
Výstava představí průřez dílem obou umělců 
a vyzdvihne specifika každého z nich – Boškův 
zájem o jazyk ornamentálních prvků a skla-
debně rytmickou hudebnost vzorců a Dörflo-
vo zaujetí vztahy tvarů a proměnami struktury.
en The exhibition will present a cross-section 
of the work of both artists and highlight the 
specifics of each of them – Boška’s interest in 
the language of ornamental elements and the 
compositional and rhythmic musicality of pat-
terns and Dörfl’s preoccupation with the re-
lationships of shapes and the transformations 
of structure.
k/c Ilona Víchová

MUZEUM LITERATURY
pamatniknarodnihopisemnictvi.cz

– MUZEUM LITERATURY (A3)
Pelléova 44/22 • út–ne/Tue–Sun, 
10:00–18:00

Krásná kniha
1. 12.–31. 3.
Výstava přináší výsledek práce špičkových 
českých výtvarníků, knižních grafiků, kniha-
řů a tiskařů v kombinaci s mimořádnými texty 
české i světové literatury. Synonymem takové 
spolupráce a vzájemné inspirace, tedy syno-
nymem krásné české knihy, se stalo naklada-
telství bibliofilií Aulos, na jehož produkci je vý-
stava postavena.
en The exhibition will present the work of top 
Czech artists, book designers, bookbinders, 
and printers in combination with extraordi-
nary texts of Czech and world literature. The 
exhibition is based on the output of the Aulos 
publishing house, which has become a syn-
onym for such cooperation and mutual inspi-
ration – in essence, a synonym for beautiful 
Czech books.

MUSEUM MONTANELLI (MUMO)
Nerudova 13 (C1)
st–ne / Wen–Sun, 14.00–18.00
museummontanelli.com

Dangerous Love
18. 10.–30. 4.
Výstava pojednává o lásce očima žen. MuMo 
představuje 24 umělkyň různých národností. 
Ani jejich profese není imunní vůči hořícím či 
zlomeným srdcím.
en The exhibition deals with love through the 
eyes of women. MuMo presents 24 women 
artists of various nationalities. Not even their 
artistic creativity is immune to burning or bro-
ken hearts. Love intoxicates, inspires, elates, 
soothes, tortures, and injures.
k/c Dadja Altenburg Kohl

NÁRODNÍ FILMOVÝ ARCHIV /
KINO PONREPO (C3)
Bartolomějská 11 • nfa.cz

Jiné vize CZ 2023 – První repríza / 
First Replay
29. 1. 18:00
Jiné vize CZ je soutěž mapující současné 
umění pohyblivého obrazu v České republice. 
V roce 2023 tento výběr sestavil kurátor Voj-
těch Märc. Všechna díla vznikla v posledních 
18 měsících a byla produkována v ČR.
en Other Visions CZ is a competition that 
maps contemporary moving image art in the 
Czech Republic. In 2023 this selection was 
compiled by curator Vojtěch Märc. All of the 
works were created in the last 18 months and 
produced in the Czech Republic.
Uvádí/Introduction by: Nela Klajbanová & 
Vojtěch Märc

Film a klima: Proměny řeky / Film and 
climate: Transformations of the River
29. 2. 18:00
Fenomén řeky coby umělecké inspirace v čes-
kém filmu rezonuje přinejmenším od 30. let 
dvacátého století. Toto filmově-přednáškové 
pásmo se však zaměří na období prvních dvou 
dekád po druhé světové válce, kdy převládaly 
snahy řeku regulovat a využít jako nový zdroj 
energie.
en The phenomenon of the river as an artistic 
inspiration has resonated in Czech film since 
at least the 1930s. However, this film/lecture 
series will focus on the first two decades af-
ter the WWII, when efforts to regulate the 
river and use it as a new source of energy 
prevailed.
Uvádí/Introduction by: Lucie Česálková, Eliška 
Švarná & Michal Kurz

NÁRODNÍ GALERIE PRAHA 
ngprague.cz

– VELETRŽNÍ PALÁC / 
TRADE FAIR PALACE (A4) 
Dukelských hrdinů 47 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • každá první středa v měsíci 
/ The first Wednesday of every month 
10:00–20:00

1939–2021: Konec černobílé doby /
1939–2021: The End of the Black-and- 
White Era
Nová expozice prezentuje umění jako svě-
dectví doby: výsledek nejen čistě autorských, 
ale i společenských, politických a ekonomic-
kých sil. Tvoří ji více než 300 děl pouze ze 
sbírek NGP.
en The new permanent exhibition presents 
art as a testimony of the times. It consists of 
more than 300 works solely from the collec-
tion of the NGP.
k/c Michal Novotný, Eva Skopalová

HYPERTENSION23
Stephanie Comilang, Cécile B. Evans, Ian 
Cheng, Sin Wai Kin, Martin Kohout, Lynn 
Hershman Leeson, Lawrence Lek, Stef Van 
Looveren, aLifveForms, Markus Selg
21. 9.–11. 2.
Ústřední výstava 13. ročníku Fotograf Festivalu 
pracuje s medicínským termínem označující 
vysoký krevní tlak. Pohlíží na současnou vizua-
litu jako na něco, co si přeje získat pozornost 
a následně vyprovokovat reakci.
en The central exhibition of the 13th annual 
Fotograf Festival works with the medical term 
for high blood pressure. The exhibition looks 
at contemporary visuality as something that 
wishes to gain attention and then provoke 
a reaction.
k/c Monika Čejková

Shumon Basar, Douglas Coupland, Hans 
Ulrich Obrist: The Extreme Self: Age of You
21. 9.–11. 2.
Výstava je studií o proměnách osobnosti v ex-
trémní současnosti. Změnila se individuali-
ta nejprve díky digitálním technologiím a poté 
kaleidoskopickým účinkům pandemie CO-
VID-19?
en The Extreme Self is a study of the mu-
tations of personhood within the extreme 
present. Has individuality changed, first due 
to digital technology and then because of the 
kaleidoscopic effects of the COVID-19 pan-
demic?
k/c Monika Čejková

NAU GALLERY (C5) 
Kubelíkova 22 • otevřeno po dohodě / 
open by appt. • naugallery.cz

Jana Vojnárová: Exclusive Confidence
5. 1.–29. 3.
Mezi čtyřmi hranami obrazu je každému prvku 
dána nekonečná svoboda, i když je jejich věz-
něm. Tak je tomu i u figur v obrazech J. Vojná-
rové, ty v nich hrají svou tělesnou přítomnost, 
jež je křehkým tancem mezi intimitou a jejím 
odhalováním divákovi.
en Each element is given infinite freedom 
within the four edges of an image, even 
though it is imprisoned there. This is also the 
case with the figures in Vojnárová’s paintings; 
they play their bodily presence, a delicate 
dance between intimacy and its revelation to 
the viewer.
k/c Viktor Čech

NIKA, MALÁ GALERIE UMPRUM (D3) 
Palackého nám., vestibul st. metra / 
vestibule of the Palackého nám. metro 
station • nonstop • umprum.cz/galerie-nika

OLGA (�) 
Nad Primaskou 821/1 • st–čt/Wed–Thu, 
14:00–18:00 nebo na tel. / or by appt. 
+420 777 557 828 • bubahof.com

Blanka Solár a Adam Vokáč: Hřbitov bez 
hrobů; Pietní biocentrum?
12. 1.–17. 2.
Výstava je audiovizuální konfrontací obra-
zů vize „hřbitova budoucnosti’’ (bio diverzní 
komponované krajiny, místa, kde to žije) ar-
chitektky a kritického vnitřního hlasu hrobníka 
a zaměstnance krematoria, zprostředkované-
ho audio narativem. Ten upozorňuje na realitu 
současného pohřebního průmyslu s předsta-
vením legislativních omezení v otázce volby 
naší poslední stopy.
Po více než 100 letech od legalizace pohřbu 
žehem, průmyslové reakce na problém po-
hřbívání rostoucích městských populací,vyža-
duje téma kritickou revizi.
en The exhibition is an audiovisual confronta-
tion between the images of the architect’s vi-
sion of the “cemetery of the future” (a bio-di-
verse composite landscape, a living place) and 
the critical inner voice of the undertaker and 
crematorium employee, mediated through 
an audio narrative. The latter draws attention 
to the realities of the contemporary funeral 
industry with a presentation of the legisla-
tive constraints regarding our choice of final 
resting place. After more than 100 years since 
the legalization of cremation – the industry’s 
response to the problem of burying our grow-
ing urban populations – the topic is in need of 
critical re-examination.

POP-UP GALERIE AVU (C5)
Křížkovského 10 • út–so/Tue–Sat,
12:00–18:00 • avu.cz

Matyáš Maláč, Aleš Zapletal: 
Synthetic Spells
do/until: 18. 1.

 
PRAGOVKA GALLERY (�)
Kolbenova 923/34a, Praha 9 • út–pá/ 
Tue–Fri, 14:00–20:00, so–ne/Sat–Sun, 
12:00–18:00 • pragovkagallery.cz

Michaela Spružinová: Pohlednice z pouště
9. 2.–2. 5.
Michaela Spružinová dává starému sklu novou 
podobu a nový život. V intermediálně laděné 
instalaci oživuje a transformuje nejen úlomky 
skla, ale i modernistické koncepty a vize.
en Spružinová gives old glass a new form 
and new life. In this intermedia installation, 
she revives and transforms not only glass 
fragments but also modernist concepts and 
visions.
k/c Vendula Fremlová

Karíma Al-Mukhtarová: First Principles
9. 2.–2. 5.
Aktuální tvorba Al-Mukhtarové rozvíjí osobi-
tý vizuální jazyk, který rezonuje v tektonice 
a energii materiálů. Specificky kombinuje na-
zírání na filozofii každodennosti a bytostnou 
potřebu výtvarného projevu.
en Al-Mukhtarová’s current work develops 
a distinctive visual language that resonates 
with the tectonics and energy of materials. 
She specifically combines a view of the 
philosophy of the everyday and the essential 
need for artistic expression.
k/c Jan Kudrna

Kristina Hrevušová: Unexpected Existence
9. 2.–2. 5.
Dystopie, nebo blízká budoucnost? Co kdy-
byste se probudili a shledali, že jste se v po-
steli proměnili v jakýsi exotický hmyz, který 
nemůžete ovládat. Výstava demonstruje po-
dobenství o civilizaci, která se snažila navázat 
na opomíjené senzuální podstaty.
en Dystopia or the near future? What if 
you woke up in bed and found yourself 
transformed into some kind of exotic 
insect that you were unable to control? 
The exhibition demonstrates a parable 
of a civilization that has tried to relate to 
neglected sensual essences.
k/c Tea Záchová

Mário Birmon, František Dvořák, JaZoN 
Frings, Michal Pustějovský: Heuristický 
algoritmus
9. 2.–2. 5.
Podívejte se na problém. Pokud mu nerozu-
míte, zkuste si jej nakreslit. Výstava čtyř au-
torů a jednoho hosta nabízí v relativně krátké 
době dostatečně přesné řešení problému, 
přičemž neexistují žádné záruky, že problém 
je vyřešen jednou provždy.

Vladimír Skrepl
15. 2.–14. 4.
Jeden z nejvlivnějších českých umělců a pe-
dagogů posledních třiceti let představí v Galerii 
MeetFactory kompletně novou sérii prací.
en One of the most influential Czech artists 
and teachers of the last thirty years will present 
a completely new series of works at the Meet-
Factory Gallery.
k/c Ján Gajdušek

GALERIE KOSTKA

Lenka Glisníková: Moment of Seclusion 
Over the Horizon
1. 12.–28. 1.
Výstava Lenky Glisníkové uvede díla na pomezí 
3D objektů a digitálního obrazu. Rozměrná dys-
topická instalace evokuje hybridní entity strojů 
transformovaných do živých organismů.
en This exhibition of Lenka Glisníková, will pres-
ent works on the border between 3D objects 
and digital images. The large-scale dystopian 
installation evokes hybrid entities of machines 
transformed into living organisms.
k/c Ján Gajdušek

Botond Keresztesi & Stach Szumski
15. 2.–14. 4.
Společná polsko-maďarská výstava dvou spřá-
telených autorů navazuje na jejich nedávný ko-
laborativní projekt Dungeon Keepers v polském 
Krakově. Výstava je pořádána ve spolupráci s re-
zidenčním programem MeetFactory.
en This joint Polish-Hungarian exhibition of two 
friendly artists follows their recent collaborative 
project Dungeon Keepers in Krakow, Poland. 
The exhibition is organized in collaboration with 
the MeetFactory residency program.
k/c Piotr Sikora & Ján Gajdušek

MUSEUM KAMPA (C3) 
U Sovových mlýnů 2 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–18:00 • museumkampa.cz

Michael Rittstein: Nohy na stole / 
Feet on the Table
9. 12.–10. 3.
Výstava předního představitele české expresivní 
figurativní malby představuje jeho stěžejní prá-
ce ze soukromých sbírek v kombinaci s výběrem 
z tvorby posledních tří let.
en One of the leading representatives of Czech 
expressive figurative painting presents his key 
works from private collections combined with 
a selection of pieces executed during the last 
three years.
k/c Petr Mach

Alena Foustková: Ženy si musí zakrýt hlavu, 
protože nejsou obrazem božím
2. 12.–28. 1.
Výstava se v hned několika rovinách zabývá žen-
ským traumatem. V jednotlivých objektech, 
výšivkách, asamblážích i videoprojekci se au-
torčina osobní traumata střetávají s kolektivní 
ženskou zkušeností.
en The exhibition deals with female trauma on 
several levels. In individual objects, embroider-
ies, assemblages, and video projection, the au-
thor’s personal traumas clash with the collec-
tive female experience.
k/c Klára Vavříková

hodobé úsilí o harmonii prostřednictvím intu-
itivní krajinomalby i racionální geometrie.
en In the open landscape of the Central Bo-
hemian Uplands, he freed himself from the 
linearity of urban time, began to perceive the 
cyclical nature and began to create in cy-
cles himself – the monographic exhibition of 
Tomáš Polcar’s paintings and objects repre-
sents a long-term quest for harmony through 
intuitive landscape painting and rational ge-
ometry.

Adriena Šimotová: První hlasy / First Voices
do/until 11. 2.
Výstava ze sbírek GBR.
en Exhibition from the GBR collection.

LIDICKÁ GALERIE
Tokajická 152, Lidice • denně/daily 
9:00–17:00 • lidice.gallery

Libuše Jarcovjáková, Běla Kolářová, 
Karel Malich, Zorka Ságlová, Květa Válová:
Intimita, oddanost, vášeň / Intimacy, 
adherence, sentiment
16. 9.–3. 3.
Výstava věnující se tématům blízkosti, mezilid-
ských vztahů a prožívání přítomnosti předsta-
vuje první tvůrčí setkání pěti renomovaných 
českých autorek a autora v jedinečném vý-
stavním prostoru Lidické galerie.
en An exhibition dedicated to the themes of 
proximity, interpersonal relationships, and ex-
periencing the present represents the first 

ever creative encounter of five renowned 
Czech artists in the unique exhibition space of 
the Lidická Gallery.
k/c Miloslav Vorlíček

MUZEUM UMĚNÍ A DESIGNU BENEŠOV
Malé náměstí 74 • út–pá/Tue-Fri, 
13:00–18:00 • so–ne/Sat-Sun, 
10:00–18:00 mudbenesov.cz

Kristýna Pojerová: Návrh
3. 10.–11. 2.
Výstava mapuje proces navrhování od idejí 
a prvních skic k realizovanému objektu – i se 
slepými cestami, odbočkami, kroky vedle, či 
komplikacemi na trase.
en The exhibition maps the process of de-
sign, from first drafts to a finished product – 
with all its dead ends, detours, setbacks, and 
complications.
k/c Anna Sejková

Ke Štěstí: Novoročenky ze sbírek MUD
29. 11.–12. 2.
Výstava představuje unikátní soubor novoro-
čenek významných umělců*kyň, které byly 
zasílány teoretikovi Jiřímu Šetlíkovi. Sleduje 
tak vztahy mezi aktéry i politické a stylotvorné 
tendence. Nabízí také kompozici Zvuk sbírky 
od skladatele a programátora Milana Guštara.
en The unique selection of New Year’s cards 
sent to art theorist Jiří Šetlík by prominent 
artists focuses on their relationships as well 
as political and formal tendencies of the time. 

en Look at the problem. If you don’t 
understand it, try to draw it. This exhibition of 
four artists and one guest offers a reasonably 
accurate solution to the problem in a relatively 
short time, with no guarantees that the 
problem has been solved for good.
k/c Pavel Tichoň

RAKOUSKÉ KULTURNÍ FÓRUM (C3)
Jungmannovo náměstí 18 • po–pá/Mon–Fri 
10:00–17:00 • rkfpraha.cz

Touch Nature
2. 11.–15. 2.
Cyklus výstav přináší kritický pohled na své-
volné vykořisťování a ekonomizaci zdrojů naší 
planety. Jaké strategie rozvíjí umění tváří v tvář 
rostoucímu ničení přírody, jejíž stav současně 
představuje nebezpečí pro člověka?
en This series of exhibitions provides a critical 
perspective on the arbitrary exploitation and 
economization of our planet’s resources. What 
strategies does art develop in the face of the 
increasing destruction of nature, whose con-
dition also poses a danger to humans?
k/c Sabine Fellner

SMETANAQ (C3) 
Smetanovo nábřeží 4 • smetanaq.cz

SMETANAQ GALLERY 
2. patro SmetanaQ • út–ne/Tue–Sun 11:00–
18:00

Michael Rittstein, Milena Dopitová, Dalibor 
David, Jitka Petrášová, Lubomír Typlt, Paulina 
Skávová, Michal Cimala, Pavel Šmíd, Alena 
Andrlová, Jakub Janovský, Tereza Sikorová 
a Tomáš Moravanský, Lukáš Slavický, Veronika 
Čechmánková:
Art Grand Slam
15. 2.–17. 3.
AGS je výstavní projekt inspirovaný pohybem. 
Jeho součástí je výstava deseti profesionál-
ních umělců a umělců do 30 let vybraných na 
základě opencallu, a také vyhlášení nejlepších 
umělecko-sportovních počinů roku.
en AGS is an exhibition project inspired by 
movement. It includes an exhibition of ten 
professional artists and performers under the 
age of 30, selected on the basis of an open 
call, as well as the announcement of the best 
artistic/sporting achievements of the year.
k/c Petr Vaňous.

FASÁDA 
Outdoorová galerie v okenních torzech 
výbuchem poškozené fasády, křižovatka 
ulic Divadelní a Krocínova / Outdoor gallery 
in the window frames of the explosion-
damaged façade at the intersection of 
Divadelní and Krocínova streets • nonstop • 
galeriefasada.cz

Zrcadlit štěstí: Jakub Jahn
21. 7.–20. 2.
Výstava přináší kolekci fascinujících fotogra-
fií zachycující okamžiky, kdy lidé prožívají silné 
emoce při sledování pozitivních videí. A také 
vede kolemjdoucího diváka k hlubšímu zamy-
šlení nad tím, jak se jeho povahové vlastnosti 
promítají do okolního světa.
en The exhibition brings a collection of cap-
tivating photos capturing moments when 
people experience strong emotions while 
watching positive videos. It also leads the 
viewer passing by to deeply contemplate how 
their personality traits reflect the surround-
ing world.
k/c Markéta Musilová

STONE PROJECTS (C4) 
Vodičkova 28 • po domluvě / by appt. • 
stoneprojects.cz

Adam Vít: a great deal of beaks
8. 2.–14. 4.
“I think the show is going to be a little bit 
about shadows – what’s behind the painting, 
around the corner, behind the nails, what lies 
behind that big pile of miscommunication. As 
T. S. Elliott said: ‘Between the idea and the re-
ality […] falls the Shadow.’ We will see.” – A. Vít

STUDIO PRÁM (�) 
Čerpadlová 4b • otevřeno po telefonické 
domluvě / visits by appointment only 
+420 737 405 953 • www.pramstudio.cz

Anna Ruth a Stanislav Zábrodský:
Almost Time For a Bliss
19. 2.–12. 3.
Opuštěná scéna toho, co zbylo, a krátký pří-
běh o krajině uložené na půdě. Nostalgie syce-
ná vzpomínkou. Obraz anděla strážného nad 
postelí, lávka z trouchnivějícího dříví. Stezka na 
které musíme odevzdat kontrolu, abychom se 
bezpečně dostali na druhou stranu.
en An abandoned scene of what’s left and 
a short story about a landscape stored in an at-
tic. Nostalgia saturated with memory. An image 
of a guardian angel over a bed, a footbridge of 
rotting wood. A path on which we must surren-
der control to reach the other side safely.
k/c Eva Slabá

SVĚTOVA 1 (�) 
Světova 1 • út–so /Tue–Sat 14:00–18:00 • 
svetova1.cz

Abican, Lucas Bihler, Eve, Sandra Fredin, 
Jiří Gruber, Mariam Menteshashvili, Shalva 
Nikvashvili, Pit Reding, Manuela Rondón: 
UNTITLED
15. 12.–11. 2.
Gruzínský umělec Shalva Nikvashvili se s vybra-
nými vystavujícími vydal na 14denní cestu po-
znání sebe sama, podstaty umění, selhání, ex-
perimentování. Výzkumně-edukační projekt As 
We Grow vyústil ve výstavu posouvající hranice 
každé*ho ze zúčastněných.
en Georgian artist Shalva Nikvashvili and se-
lected artists embarked on a 14-day journey 
of self-discovery, failure, and experimenta-
tion. The research-educational project As We 
Grow results in a show pushing the boundaries 
of all involved.
produkují / production: Lizi Diasamidze, 
Halima Hiri, David Laufer, Emil Nosek, Zai Xu

TRAFO GALLERY (B5) 
Holešovická tržnice, Hala 14 • út–ne/Tue–
Sun, 15:00–19:00, so/Sat, 10:00–19:00 • 
trafogallery.cz

Ester Knapová: Zimní jablka / Winter Apples
12. 1.–25. 2.

Ester Knapová skrze své obrazy přináší sno-
vou náladu. Sdílí svůj svět, probouzí diváka 
k aktivitě a vyvolává vzpomínky na důležité 
okamžiky. Její díla zachycují opuštěná místa 
a banální předměty, odhalují souvislosti, které 
transformují zdánlivě nepodstatné do klíčo-
vých momentů.
en Ester Knapová conveys a dreamy mood 
through her paintings. She shares her world, 
awakens the viewer to activity, and evokes 
memories of important moments. Her works 
depict abandoned places and banal objects, 
revealing connections that transform the 
seemingly insignificant into key moments.
k/c Petr Vaňous.

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUSEUM V PRAZE 
/ MUSEUM OF DECORATIVE ARTS (B3) • 
17. listopadu (vchod z ulice Široká) •
út/Tue, 10:00–20:00, st–ne/Wed–Sun,
10:00–18:00 • upm.cz

Lobmeyr Vídeň – 200 s českým sklem /
Lobmeyr Vienna – 200 Years with Bohemian 
Glass
23. 11.–17. 3.
Výstava představuje prostřednictvím počet-
ně i stylově bohatého výběru exponátů nejen 
historii a produkci přední světové sklářské fir-
my, ale zaměřuje se také návrhářskou tvor-
bu řady uměleckých osobností, které v 19. 
a 20. století s firmou spolupracovaly.
en Through a selection of artifacts rich in 
both number and style, the exhibition pres-
ents the history and production of one of the 
world’s leading glass companies while also 
focusing on the design work of many figures 
from the art world who collaborated with the 
company in the 19th and 20th centuries.
k/c Jan Mergl

Kabinety. Mistrovská díla uměleckého 
řemesla 16. a 17. století z českých sbírek /
Cabinets. Masterpieces of 16th and 17th 
Century Craftsmanship from Czech 
Collections
7. 12.–17. 3.

XAO (D5) 
Krymská 29 • út–pá/Tue–Fri, 14:00–19:00 
• so/Sat, 11:00–17:00 • xaoxax.cz

Xao World Ceramic Fair
8. 12.–10. 1.
Ilustrátorky a ilustrátoři, co pracují s hlínou – 
s hmotou – hnětou!
en Illustrators who work with clay – with mat-
ter – knead!

AI+G a Typo, Umprum: Eintopf
12. 1.–13. 2.
Výsledky týdenního workshopu studentů Ate-
liéru Ilustrace a grafiky a Ateliéru tvorby pís-
ma s německou grafičkou Gabrielou Jolowicz. 
Dřevořezy zachyceny v originální knize- Ein-
Topf, neboli mnoho příchutí (jeden hrnec), 
každodenní situace, nečekaná setkání, bizarní 
sny a ranní rituály.
en The results of a workshop attended by 
students from the Studio of Illustration and 
Graphics and the Studio of Typography in 
collaboration with German artist Gabriela 
Jolowicz. Woodcuts freshly captured in an 
original book – an Eintopf, or one pot with 
many flavors, everyday situations, unexpect-
ed encounters, bizarre dreams, and morn-
ing rituals.

Jozef Virányi & kolektiv: Valentin
14. 2.–14. 3.
Valentýn je pro mnohé dnem lásky a časem 
stráveným s „druhou polovičkou“. Oslavování 
nejintimnějších stránek života se ale v logice 
kapitalismu rovná investici do dalšího kvan-
ta spotřebního zboží, které se schovává za 
rouškou honosných ideálů romantična.
en Valentine’s Day is for many a day of love 
and time spent with the "other half." But cel-
ebrating one’s most intimate aspects of life, 
in the logic of capitalism, is tantamount to in-
vesting in yet another quantum of consum-
er goods that hide behind the guise of glitzy 
ideals of romance.

TIPY NA VÝLET / TIP FOR TRIPS

DŮM UMĚNÍ ÚSTÍ NAD LABEM
Klíšská 129a • út–čt/Tue–Thur, 10:00–
18:00, pá–so/Fri–Sat, 10:00–17:00 • 
duul.cz

Gardening of Soul
Jiří Bartoš & Jan C. Löbl, Jiří Černický, 
Olia Fedorova, Barbara Herold & Florian 
Huth, Stephen Hobbs & Marcus Neustetter, 
Jiří Philippe Janda & Václav Mach, Zdena 
Kolečková, Jiří Kovanda & Ivana Lovětínská, 
Jan Krtička, Michaela Labudová, Man Tin, 
Finnbogi Pétursson, Andrea Resner, Robert 
Vlasák, Wong Wo Bik
do/until 9. 3.

Mezinárodní výstavu Gardening of Soul za-
stupují umělci ze 4 kontinentů. Ta se věnuje 
různým metaforickým zobrazením zahrady 
v současném umění. K vidění jsou také návr-
hy realizací děl ve veřejném prostoru, která 
vznikla se zapojením lokálních komunit.
en International exhibition Gardening of Soul 
is represented by artists from 4 continents. 
It focuses on metaphorical depictions of gar-
dens in art. Including sketches of works in 
public spaces, created with the involvement 
of local communities.
k/c Michal Koleček

GALERIE BENEDIKTA REJTA V LOUNECH
Pivovarská 34, Louny • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–18:00 • www.gbr.cz

Tomáš Polcar: Soma
do/until 11. 2.
V otevřené krajině Českého středohoří se 
osvobodil od linearity městského času, začal 
vnímat cykličnost přírody a sám začal tvo-
řit v cyklech – monografická výstava obrazů 
a objektů Tomáše Polcara představuje dlou-

Visitors can also enjoy The Collection’s Sound 
by composer and programmer Milan Guštar.
k/c Anna Sejková, Pavel Liška

Sebastiano Tomasso, Aidan Zukowski: Critters
16. 2.–31. 3.
Každý organismus existuje v delikátním prople-
tení s životem okolo něj, a člověk není výjim-
kou. Přesto žije s naivní představou odolnos-
ti rovné želvušce. Výstava prezentuje osudy 
naší planety skrz paměti budoucích generací, 
které jsou nevyhnutelně selektivní a zkresle-
né nostalgií.
en All organisms exist in delicate relationships 
with their environment, and man is no excep-
tion. Yet he believes that mankind is as resil-
ient as a tardigrade. The exhibition presents 
possible fates of our planet through memories 
of future generations, which are inevitably se-
lective and distorted by nostalgia.
k/c Karolína Varvařovská

PLATO bývalá jatka • former slaughterhouse 
• Porážková 26, Ostrava • út, čt, pá, so, ne/
Tue, Thu, Fri, Sat, Sun 10:00–18:00 & st/
Wed 10:00–20:00 • plato-ostrava.cz

Cena Jindiřcha Chalupeckého 2023 / 
The Jindřich Chalupecký Award 2023
Kryštof Brůha, Lenka Glisníková, Petra Janda, 
StonyTellers, Gabriela Těthalová 
do/until 25. 2. 
Výstava je prezentací laureátek a laureáta 
nejvýznamnějšího tuzemského ocenění pro 

nastupující generaci umělců a umělkyň. 
V tomto roce ji doprovází projekt Stanice 
propagandy letošního zahraničního hosta, 
jímž je mezinárodně etablovaný nizozemský 
umělec Jonas Staal. Jeho práce se 
dlouhodobě zabývá vztahem mezi uměním, 
propagandou a demokracií.
en The exhibition is a presentation of the 
laureates of the most important local award 
for emerging artists. The exhibition is accom-
panied by the Propaganda Station project 
by this year’s international guest Jonas Staal, 
whose work has long been concerned with 
the relationship between art, propaganda 
and democracy.
k/c Jakub Adamec, SJCH (Barbora Ciprová, 
Veronika Čechová, Tereza Jindrová, Karina 
Kottová)

PLATO Bauhaus • former hobbystore • 
Janáčkova 22, Ostrava • út, čt, pá, so, ne/
Tue, Thu, Fri, Sat, Sun 11:00–18:00 & st/
Wed 11:00–20:00

Uprchlá, našel skrýš, stále uniká / Escaped, 
Found a Hideout, Still on the Run
do/until 10. 3.
Kdyby městská zvířata mohla odpovědět na 
otázku, jak se jim v Ostravě žije, co bychom 
se dozvěděli? Zvířecí zpravodajství promění 
galerii v redakci. Budova, která kdysi sloužila 
jako městská jatka, tentokrát poskytne pro-
stor pro rozšiřování naší mezidruhové před-
stavivosti a pro narušení hranice mezi námi 

a jinými než lidskými zvířaty. Přinese také 
zprávy o komplexnějším obraze spoluobčan-
ství ve městě.
en If urban animals were able to tell us how 
their life is in Ostrava, what would we find 
out? The animal news reporting turns the 
gallery into a newsroom. The building, which 
once served as the city’s slaughterhouse, 
now provides the venue for expanding our 
interspecies imagination and disrupting the 
boundary between us and other-than-hu-
man beings. It also brings the news of a quite 
complex picture of urban fellow citizenship.
k/c Eva Koťátková, Jakub Adamec, Edith 
Jeřábková, Zuzana Šrámková

ZÁPADOČESKÁ GALERIE V PLZNI 
Masné krámy • Pražská 353/18, Plzeň • 
út–ne/Tue-Sun, 10:00–18:00 • 
www.zpc-galerie.cz

„… a viděl jsem nové nebe a novou zemi…” 
Apokalypsa a umění v českých zemích / 
‘Then I Saw a New Heaven and a New Earth 
…’ The Apocalypse and Art in the Czech 
Lands
do/until 3. 3.
Biblický text Zjevení sv. Jana, zvaný Apoka-
lypsa, a s ním spojená vizuální představivost 
zahrnovaly již od středověku dva póly. Na 
jedné straně text líčí apokalyptické pohro-
my a zkázu světa, na straně druhé vrcholí 
silným tématem naděje. Výstava představuje 
tyto inspirace ve výtvarném umění a hudbě 

v širokém rozpětí od středověku až do sou-
časnosti.
en Since the Middle Ages, the New Testa-
ment text of the Revelation of St. John and 
the visual imagination associated with it have 
included two antipodal points. On the one 
hand, the depiction of apocalyptic calamities 
of the world, on the other hand, the text cul-
minates in a strong theme of hope. The exhi-
bition showcases these inspirations in visual 
arts and music across a wide range from the 
Middle Ages to the present day. 
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Krásná kniha
Aulos – 30 let nakladatelství

Výstava v Muzeu literatury – Pelléova 44/22, Praha 6
Každé ÚTERÝ—NEDĚLE do 31. března 2024
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